INTRODUCTION
Opening Song

Hineh Mah Tov - from Psalm 133: Susan Sklar and Congregation

TR0 DNN 1Y DO 0TI N
Hi-nei mah tov u-mah na-im she-vet a-chim gam ya-chad!

How good and pleasant when people live together in unity!

Welcome: Betsy

Introduction: Talya




Explanation and Presentation of the Tallit: Adam

The Lord said to Moses:

Speak to the children of Israel, and instruct them to make fringes on the corners of
their garments throughout their generations, putting upon the fringe of each corner a thread of
biue. When you look vpon the fringe you wiil be reminded of all the cosnmandments of the
Lord and obey them. You will aot be led astray by the inclination of your heait or by the
attraction of your eyes. Thus you will be reminded to fuifill all My commandments and be
holy 10 your God. Iam the Lord your God who brought you out of the land of Egypt 1o be
your God. 1, the Lord, am your God.

Numbers 15:37-41

Tallit Prayer
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Ba-ruch a-tah Adonai, Eh-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam, a-sher Ki-du-sha-nu
b'mitz-vo-tay, vizi-va-nu hit-a-teif ba-tzitzit.

Blessed are You, Eternal our God, Ruler of the universe, You hallow us with Your
Mitzvot and teach us to wrap ocurselves in the fringed Taliit.

Blessing for Tallit: Congregation

Wrap yourself to the tallit, in the visions of larael, our people.

Clothe yourself with the mande of e¢thical and spiritual responsibilicy
Upon your shoulders rests the Torah and its teachings.

You have onfy to lesm.

Carry with you the memaories of your chifdhood

And be brave in the face of what is yet to come.

Find the besuty of this iringed robe

And bring beauiy tv those you encounter on your jonrney,

All thiy, aud the futmre, too, is in yomr tallit.




OPENING PRAYERS

Shema: Congregation

The Shema is the central fenet of Jewish faith. It declares the belisf in and
devotion to one God. Along with the V'ahavia it is teken from the Book of Numbers
in the Torah.
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Sh'ma Yis-ra-eil, A-do-nai Eh-o-hei-nu, A-do-nai Eh-chad.
i wbipb imabs s oY T3
Ba-ruch sheim k'vod mal-chu-to I'o-tam va-ed.

Hear, O Isracl: Adonai is our God, Adonai is One.
Biessed is God’s gloricus majesty forever and ever.



v’Ahavtah
And you shall love. ..
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Va-hav4a at A-do-nai Eh-lo-heh-cha b'chol 'va-v'cha u-v'chet naf-sh’cha u-v'chol
m'o-deh-cha. V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom ai
I'va-veh-cha. V'shi-nan-tam I'va-neh-cha v'di-bar-ia bam b’'shiv-t'cha t'vei-teh-cha
u-v'lech-t'cha va-deh-rech u'v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha. Uk'shar-tam te-ct al
ya-deh-cha, v'ha-yu le-to-ta-fot bein si-neh-cha. Uch-tav-tam al m'zu-zoht
bai-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

L’'ma-an tiz-k'ru va-a-si-tem et kol mitz-vo-tai, vi-h'yi-tem k'doh-shim les-io-hei-chem.
A-ni Ado-nai Eh-io-hei-chem a-sher ho-tzei-ti et-chem mei-eh-retz mitz-ra-yim
li-h'yoht la-chem iei-lo-him. A-ni A-do-nai Eh-lo-hei-chem.

You shall love the Lord, your God, with all your heart, with att your souk, and with al} your
being. Set these words which 1 command you this day upon your heart, Teach them
diligently to your children. Speak of them i your home and oo your way, when you lie
down and when you rise up, Bind them as a sign upon your hand and let them serve as a
symbol before your eyes; inscribe them on the doorpests of your house and on your gates,
Thus shall you remember and do all My Mitzvot and so be holy to your God. [am the
Lotd, your God, who took you out of Egypt to be your God. 1am the Lord your God.



v’Ahavtah Song: Susan and Congregation

And you shall love the Lord thy God with all your heast
With atl your soul and with all of your might

And al these words which | command you on this day
Shall be in your heart, shall be m your heart

And you shall teach them diligently unto your children
And you shall speak of them when you sit in yout house
When you walkest by the way and when you riseth up
And when you liest down, and when you liest down

And you shalt bind them for a sign upon your hand

And they shal be for frontlets between your eyes

And you shall write them on the doorposts of your house
And upon your gates, and upon your gates

That you may remember and do all of my commandments
And be holy unto your God, unto your God, unto your God.

-music by Debbie Friedman




R Yre
R

Reading:
Holding on o One-Quarter of My World

In the course of a great flood, a beatman heiped 2 holy man, & tsadek, across a river.
The holy man, seeing what an vncouth fellow the boatman was, pitied him and felt inclined to
lecture him a little. “My son,” he said. “Is this rerlly your trade?
“Oh, I also work on the timber zetts,” said the boatman,
“But do you at least kovveva itim fetoyre?” asked the holy man.
“What does that mean, Rebbe?”
“I'm merely asking whether you take time for studying the Torah — even so much
as a chapter in the Miﬂi’lnah_“
“Rebbe, 1 can’t pay expenses with the Mishnah, I have to feed lﬁ}f children.”
“Ah, ah, ah.” groaned the holy man. “A Jew without study is deprived of a
quarter of his world. And I'm sorry to say thai’s what you've done. But tell me, do you
ai least recite the Psalim?”
“Rebbe, if [ recited the Psalms, who'd carry the logs?”
“Ah, ah, ah,” groaned the rebbe  “if only vou recited the Psalins. Because a Jew
who doesn’t recite the Psalms has wasted another guartes of his worlg.”
A while later the rebbe said, “Tell me, my son, do you recile your prayers?”
“A flood washed away the hut where I kept my prayer shaw! and prayer book.
And now [ work with a troop of raftsmen, so I don’t get to pray.”
“Al, ah, ah. So you've wasted still anofher quarter of your world.”
Just then the hoat struck a rock and capsized. “Rebbe,” cried the boatman, “can
you swim?”
“No,” groaned the sinking rebbe.
“In that case, you’ve wasted all four quatters of your world. But never mind

Grab on to me and I'l! pull your whole world to safety.”
- from Yiddish Folktales, edited by Beatrice SHverman Weinreich



Kaddish

As a praise of God, the Kaddish prayer is often used lo separate various parts
of tha service and thus serves as a lransition. The Kaddish prayer has five
vanafions. Here, the “Hatzi (halfl” Kaddish omiis one verse distinguishing if
from the mourner's kaddish. The prayer is recited in Aramaic, not Hebrew.

Please rise as we read responsively. (The congregation’s portion is
underlined in the Hebrew text.)
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Leader: Yit-ga-dat v’ylt-ka-dash sh’mei ra-ba b'ai-ma di-v'ra chi'r'u-tei,
v'yam-lich mal’chu-tei

Congregation: B’cha-yei-con u-v'yo-mei-chon uv’cha-yei d’chol beit Yis-ra-eil,
ba-a- ga-la u-vi- Z’man ka-rlv v’'i-m’ru: A-meln,
Y'hei sh’mei ra-ba m'va-rach |'a’tam u-"al-mei al-ma-ya.

Leader; Yit-ba-rach, v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar, v'yit-ro-mam, v'yit-na-sei,
v'yit-ha-dar, v'yit-a'leh, v'yit-ha-lal sh’mei d'kud-sha, b'rich hu,
Pei-fa min kol bir-cha-ta v'shi-ra-ta,

Congregation: Tush-b’cha-ta v'neh-cheh-ma-ta da-a-mi-ran b'al-ma, v'i- m'ru:
A-mein.

Let the giory of God be extolled, and God's great name he haliowed in the werld
whose creation God willed.

May God rule i our day, in our own lives, and in the life of all Tarael, and {ct vs say:
Aren.

Let God’s great name be blessed for ever and over. Beyond all the praises, songs and
adorations that we utter is the Holy One, the Blessed One, whom vet we glorify, honor
and 2xalt. And let us say: Amen.
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Each of Us Has a Name

Each of us has a name
given by the source of life
and given by our parents.

Each of us has a name
given by our stature and our smile
and given us by what we wear

Each of us has a name
given by the mountains
and given by our walls

Each of us has a name
given by the stars
and given by our neighbors

Each of us has a name
given by our sins
and given by our longing

Each of us has a name
given by our ahemies
and given by our love

Each of us has a name
given by our celebrations
and given by our work

Each of us has name
given by the seasons
and given by our bilndness

Each of us has a name

given by the sea

and given by

our death.
-after a poem by Zetda,
adaptation, Marcia Falk



TORAH SFRVICE

Ark openers are invited up
Vay'hi Binsoah
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Va-y’hi bin-so’a ha-a -ron va-yo-mair Mo-sheh;
Ku-ma A-do-nai v'va-fu-tzu o-y'-ve-cha, v'ya-nu-su m'san-e-cha mi-pa-ne-
¢ha.

Ki mi-tzi-yon tei-tzei Torah, u-d'var A-do-nai mi-ru-sha-la-yim.
Ba-ruch sheh-na-tan Torah, Fa-mo Yis-ra-eil bi-k'du-sha-to.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say:
Arise, Adonai! May Your enemies be scattered, may Your foes be put to flight.

From out of Zion wil come Totrah and the word of Adenai from Jerusalem,
Blessed 1s Adonai who has given the Torah in holiness to His people Isragl.
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Symbolic Passing of the Torah from Generation to Generation

Shehe-cheyanu

The shehe-cheyanu praver marks a special event in our fives, particularly one that
poours for the first time,
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Bar-uch a-tah A-do-nai, El-o-hey-nu me-lech ha-o-lam, she-he-ch’ya-
nu, v’ki-y'ma-nu, v’hi-gi-a-nu la-z’'man ha-zeh

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has kept us i life, sustained
us, and enabled us to reach this season.




Shema for Torah Service
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Reader: Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

Congregation: Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

Reader: E-chad E-lo-hei-nu, ga-dol a-do-nei-nu, ka-dosh shimo.

Congregation: E-chad E-lo-hai-nu, ga-dol a-do-nei-iu, ka-dosh sh’mo.,
Reader: Gad-lu la-A-do-nai i-li u-n'ro-m’ma sh'mo yach-dav.

Hear O {srael, Adopai is our God, Adonai is One.
Our God is One; exalted is Adonai; holy is God’s name.
Glorify Adonai with me; lat us exalt the holy Name together.

Torah Procession accompanied by song:

Torah Torah Torah
Torah Torah Torah
Torah tzee-vah lah-nu Moshe

Please be seated.
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Torah Blessings

Before Each Torah Reading
Reader:
SR~ e
Ba-rchu et A-do-nai ha-m'vo-rach,

Praise the Lord, source of the blessing,

Congregation:

N 22D THART N M3
Ba-ruch A-do-nai ha-m'vo-rach I'o-lam va-ed
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Roader:
s abyd TyianT T e

Ba-ruch A-do-nai ha-m'vo-rach Fo-lam va-ed,
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.
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Ba-ruch a-ta A-do-nai, Eb-to-hei-nu meh-fech ha-o-lam, a-sher ba-char ba-nu
mi-kot
ha-a-mim, v'na-tan la-nu et Torah-to. Ba-ruch a-ta A-do-nai, no-tein ha-Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who hay
chosen us of all peoples for His service by giving us His Torah,
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

12



After Each Reading

Reader:
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Ba-ruch a-ta A-do-nai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, a-sher na-tan Ig—nu 1
To-rat eh-met, v'cha-yei o-lam na-ta b'to-chei-ny. Ba-ruch a-ta A-do-nai, no-tein
ha-Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the Upiverse, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within ns life cternal.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torsh.
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Parshat Kedoshim
Leviticus 19;1.22

Translation

1. And the Lord spoke to Moses, saying, 2. Speak fo the entire congregation of
the children of Israel, and say to them, You shail be holy, for |, the Lord, your
God, am holy. 3. Evary man shall fear his mother and his father, and you shall
observe My Sabbaths. | am the Lord, your God. 4. You shall not furn to the
worthless idols, nor shail you make molten deities for yourselves. | am the Lord,
your God.

5. When you slaughter a peace offering 10 the Lord, you shalt slavghter it for your
acceptance. 8. It may be eaten on the day you slaughter it and on the mormow,
but anyihing left over until the third day, shall be bumed in fire. 7. And if it woilld
be eaten on the third day, it is abominabie; it shail not be accepted. 8. And
whoever eats it shalt bear his sin, because ha has profaned what is holy lo the
Lord, and that person shall be cut off from his people. 9. When you reap the
harvest of your land, you shall not fully reap the comer of your fielt, nor shall you
gather the gleanings of your harvest. 10. And you shall not glean your vineyard,
nar shall you coflect the {fallen] individual grapes of your vineyard; you shali
teave thetn for the poor and the stranger. | am the Lord, your Goed.

11. You shall not steal. You shall not deny falsely. You shall not lie, one man to
his fellow. 12, You shall not swear faisely by My Name, thereby profaning the
Name of your God. | am the Lord. 13. You shall not oppress your fellow. You
shall not rob. The hired worker's wage shall not remain with you overnight until
morning. 14. You shall not curse a deaf person. You shall not place a stumbling
block before a blind person, and you shaif fear your Ged. | am the Lord. 15. You
shall commit no injustice in judgment; you shall nat favor a poor person or
respect & great man; you shall judge your fellow with righteousness. 16. You
shall not go around as a gossipmonger amidst your people. You shall not stand
by [the shedding of] your fellow's blaod. | am the Lord. 17. You shall not hate
yaur brother in your hearnt. You shall surely rebuke your feliow, but you shall not
bear a sin on his account.

18. You shail neither iake revenge from nor beas a grudge against the members
of your people; you shall love your neighbor as yourself. | am the Lord. 19. You
shalt observe My statutes: You shall not crossbread your livestock with different
species. You shall not sow your field with a mixture of seeds, and a garment
which has a mixture of shaatnez shall not come upon you. 20. If a man lies
camaily with a woman, and she is a handmaid designated for a man, and she
had not been [fully] redeemed nor had her document of emancipation been
granted her, there shall be an investigation; she shall not be put to death,
because she had not been {completely] freed. 21. He shalt bring his guilt offering
to the Lord, to the enfrance of the Tent of Meeting, a guiit offering ram. 22 And
the kohen shali effect atonement for him with the guitt offering ram, hafore the

Lord, for the sin that he had cormmitted; and he shail be forgiven for the sin that
he had committed.
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Mishebeirach _
This prayer is said for those who are in need of healing.

Mi she-bei-rach a-vodei-ny

M'kor ha-bra-cha I't-ma-tei-nu. TJR‘IJR 'I'l:lﬁ’ qz;
VOKD NSY20 T
May the Source of strength
¥Who blessed the ones befare us

Halp us find the courage
Ta make our lives a blessing and let us gay, Amen,

. Mi she-bei-rach i-mo-tei )
M’kor ha-bra-cha l‘:\rs:g;fnu_ . ﬁDW -n-?? y
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Bless those in need of healing
with rfu-a sh'lei-ma

The renewal of body

The renewal of spirt

And let us say, Amen.

The Torah is dressed and returned to the Ark: Please rise.

V'zot ha-Torah
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Vzot ha-To-rah a-sher sam Mo-she lif-nei b'nei Yis-ra-eil al pi A-da-nai b'yad
Mo-she.

This is the Torah that Moses gave to the Children of Isract by the word of God through
Moses.
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Eitz Chayim
As we return the Torah to its place, we proclaim its wisdom

Al together aing:
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Eitz cha-yim hi la-ma-cha-zi-kim ba, v'to-mi'cheh-ha m'u-shar,

D'ra-cheh-ha dar-chei no-am, vchol n'ti-vo-teh-ha sha-lom.
Ha-shi-vei-nu A-do-nai, ei-leh-cha v'na-shu-va, cha-deish ya-mei-nu k’keh-dem.

It is a tree of life to those who hold fast to it and all who cling to it arc happy.
1ts ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace.
Turn us to You and we shatlt relurn. Renew our days as of old.

Blessing before the Haftarah
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Ba-ruch a-{a A-do-nai, eh-lo-hei-nu meh-lach ha-o-tam, a-sher ba-char bi-n'vi-im
to-vim, v'ra-tza v'di-v'rei-hem ha-neh-eh-ma-iim beh-eh-met.

Ba-ruch a-ta A-do-nai, ha-bo-cheir ba-Terah, u-v'mo-sheh av-do, u-v'yis-ra-eil
a-mo, y-vi-n'vi-ei ha-eh-net va-tze-dek.

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful
prophets to speak words of truth. Biessed are You, Adonai, the One who chooses Torah,
and Moses Your servant, and Israel Your peaple, and prophets of truth and righteousness,
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Haftarah and Translation
Amos: 1:7-15

T will send down fire upon the wall of (Gaza,

And it shall devour us Eoriresses:

And 1 will wipe out the inhabitants of

Ashdod

And the sceptered ruler of Ashkelon;

And I will turn My hand against Ekron,

And the Philistines shall perish to the last man
--gaid the Lord GOD.

Thus said the LORD;

For three tramagressions of Tyre,

Far four, I will not reveke it

Because they handed over au entire population to Edom,
Iguoring the covenant of brotherhood.

§ will send down fire upon the wall of Tyre,

And it shadl devour its foriresses.

Thus gaid the LORD:

For three trapsgressions of Edens,

For four, I will not revoke it:

Becavse he pursued his brother with the
sword

And repressed all pity,

Because bis anger raged uneceasing

And fis fury stormed unchecked.

I will sened down fire upon Teman,

And it shall devour the fortresses of Bozrah.

Thus said the LORD:

For three transgressions of the Ammonites,

For four, 1 will not revoke it:

Because they ripped open the pregoant
women of Gilead

In order to enlarge their own territary.

I will set fire to the wall of Rabheh,
And ¥ shall devour its forteesses,
Amid shouting on a day of battle,
On & day of vielent tempest,

Their king and his oMicers shall go
Inte evile together
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Blessing After the Haftarah

Blessed art thou, O Lord cur Qod, Eing
af the triverse, Rock of all worlds, tghteous
through all gercrations, O faithful God,
wher sayest and doest, whe speakest znd
Tulfifigst, all whoss words are troth and
righfeousness.  FPaithful act thay, O Lond
our God, and faithful are thy words, and
not o of thy words shall ratuen woid,
for thew art a Gaithful and meniful God
and King. Blessed 2n1 thow, O Lord, (iod,
who art faithfnl in abl thy words,

Have mercy upoa Zion, for H & the home
of cur life, and save her that Is greved in
spirit speedily, even in our days. Plessed
art thou, O Lord, whe makest Zion
Joyfuk dwough her children.,

Gladden us, O Tard ouwr God, with
Elijah fhe prophet, thy servaot, apd with
the kingdom of the bouse of David, thins
anoinled. Boon may be come and rejoice
our bearls,  Suller ot a stranger to sit
wproa his throoe, nor lel others any loqper
inhernit his glocy ; (or by thy holy s thou
didst swear unta him, that his light showld
nel bs quenched for ever.  Hicssed ard
thou, O Lord, the Shield of David

For the Law, for the diving service, For
the prophets, and for this Sabbath day,
which thow, O Lord our God, hast piven
us For holiness and for rest, For honowr and
{or glocy,—for wll (hese we thank and hloss
thee, 9 Lord cur 3od, bbessed be thy pams
by the mowh of cvery lving bing ton~
tinwally and for evep. HBlessed art It
O Lovd, who sancsifest the Sabbath.

19

03w et wrhe ¢ e

ik s s Hvrbe pw oot
WA PTG YRTOR DR TR e
W W PO oUoR Tt v oaw mmy
e 1 b 3 - ey e TR
<o pen ey o ame Py e o

Buty

vh) naben wm e wn % vby om
Py TEED U R TR IURI SRR VPR
BT

P I 3 YYD BEDR % U
ioyoy ugh by oy s e Y N
19 g ooy i by 1) 9 g
Ty ey e o ¥ neprh v o
TR R Y Y P

o~y owmrn mimern mpRTy
e e Wit v vbay am ngw
o Wi oyl Yhrhy < aventy g
TED TR PR Y TR ik paem
TR cn Aok P T B




Yis-m’chu v'Mal-chu-t’cha

This is a song celebrating Shabbat (the Sabbath).

Yis- m’chu v'Mal chu-t'cha
gho-m'rei sho-m’rei sho-m’rei Shabbat
v'ko-r'el 0-neg Shabbat

Yis m’chu v'Mal chu't'cha
sho-mrrei sho-m'rei sho-m'rei Shabbat
v'ko-r’ai o-neg Shabbat.

Am m'ka-d'shei m'ka-d'shei sh'vi-i $habbat

ku-lam yis -b'u
v'yit-an-gu mi-tu-ve-cha Shabbat

¥Ylis- m'chu v"Mal chu-t'cha
sho-m’rei sho-m’rei sho-m’rei Shabbat
v'ko-r'el 0'neg Shabbat

Yis-m’chu v'Mal chu-t'cha
sho-m’rei sho-m'rel sho-m’rei Shabbat
v'ko-r'ei o'neg Shabbat

V'ha-sh’vi-i

ra‘tzi-ta bo ra'tzi-ta ho v'ki-dash-to, Shabbat
chein.-dat ya-mim o-to ka- ra- ta

zel-cher Pma-a-seih v'rei-shit Shabbat

Yis-m’chu ¥'"Mal chu-t'cha
sho-m’rei sho-m'rai sho-m’rei Shabbat
v'ko-r'el o-neg Shabhat

Yis -m’chu ¥v'Mal chu-t'cha

sho-m’rei sho-m'rei sho-m’rei Shabbat
v’ko-r'ei 0-neg Shabbat,
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They Wilt Bejoice in Your Rule
They will rejoice in Your Ride,

those who obserwe Shablat

and call il 2 delight.

The people who make holy the seventh [day]
will 2l be satisfied

and witt dedfghit in Your goodness.
And the seventh [day],

You found Javor in it and saactified @,
calling it the most desirable of days,
a reminder of the work of Crealion.




D'var Torah: Miriam’s Thoughts
Parents’ Reflections: Adam and Betsy

Parents’ Blessing for Miriam: Adam and Betsy

B 2"
Miriam Miriarn BT
Be who you are- Hayi asher tihyi— N R 1"—|
and may you be biessed vahayi b'rukhah I
in alt that you are. b’asher tihyi. AR M
SN KD
=Marcia Falk

There are tha fm.tiﬂg gifr.s
hee et give ouy ofildren,
Cine s rods,
The ather s wings.
-afbert Canris

Mi Chamochah

This is said to be the prayer that Moses and the Israclites sang after crossing the
Sea of Reads. It is a song of rejoicing because God rescued them from
enstavement in Egypt.
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Mi cha-mo-cha ba'ei’lim, A-do-nai
Mi ka-mo-cha, nebh-dar ba-ko-desh, no-ra t'hi-lot, o'sei five-leh

Who 15 like You, Etemnal One, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in praise, doing wonders?
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Reading:
A Short Amidah

They say we’re supposed to be in a palace.
S0 we bow and fake certain steps
as the prescribed supplication
drops from our lips.

But what do we really know

of castles and Kings?

My kitchen faucet constantly leaks
and the kids’ faces

usually need cleaning.

If a door opened to a real palace,
'd probably forget

and carry in a load of groceries.

No, the door we stand in front of
when the Amidah begins is silence.
And when we open it

and step through,

we arrive in our hearts.
Mine’'s not a fancy place,
no jewels, no throne,
certainly not fit for a king.
But in that small chamber,
for just a few moments on Sabbath,
God and t can roll up our slaeves,
put some schnapps out on the table,
sit down tagether, and finally falk.
That's palace enough for me.

« Syd Lieherman
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The Amidah (“Standing’) is traditionally recited three times a day and is the most
personal prayer offered during the senvice. We start by reciting together but
afterwards there is time and space for personal maditation and reflection.

1.AVOT VEIMOT (ANCESTORS)

Ea-uch a-tah Adonai e-lo-hei-nu
Ve-eh-do-hei

a-vo-tei-nu v'ismno-tei-nu

eh-la-hel av-r&h-ham eh-o-hei sa-rah
eh-lo-hei yitz-hak eh-lo-hei- siv-kah
ah-lo-hai ya-kov eh-lo-het rah-chel
ve-gh-fo-hei le-ah

Ny MR N

WPt SeBOy R TR A AN Hnw:

1y A 3K "I
AR TR POy 7R
EaRen Py I
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Ha'el ha-ga-dol ha-gi-bor ve-ha-no-rah '{?ﬂ'? Dﬂ‘ll *J:‘? 1‘,3_1 Tt n'lmﬂ'i n}:“ 'l'mﬂ '"I;“‘. ‘?‘:ﬁ

el al-y'on go-mel cha-sa-dim to-vim

ve-ko-nei ha-kol ve-zo-cher chas-del N2 'I?Ef
a-vot v'i-muot u-meh.vi ge-~u-tah liv-nel . ; iy
veh-nei-hem le- mah-angsh‘mn ba-ah-ha-vah, DY) DR T3 1 7 ORI e LR AL 13;
oo A oS o Bl art you. THE ANCILRT O, ur G
vezgat sarah God of our apcestors,
' God of Abraham Gadl of Sarah
God of Isaac Gird of Rebekah
2.GEVUROT (DIVINE POWER) God of Jacob God of Rachel
and God of Lesh.
Ah-tah gi-bor le-gh-lam Adonai rav le-ho-shi-a.
Me-chal-kel cha-yim be-che-sed me-cha-ysl
kol chai be-ra-cha-mim ra-bim so-mech no-fim
vi-ro-feh cho-lim u-mah-tir ah-su-rim u-meh-kah-yein fotietmhi 7j i
ah-mu-nyg-to li-she-nel ah-far. Mi cha-mo-cha i -

ba-al ge-vu-rot, u-mi do-meh lach me-lech me-
mit um-cha-yei u-matz-mi-ach yeh-shu-ah.
Vne-a-mamn a-ta le-ha-cha-yot ka-chei.

P 27 05 oW iy oo

Ba-ruch a-ta le-ha-cyayot kol chat, ronl Tpie oI oD 0 ‘;; e 11;;31? inilly b;’?;;
You are forever powerful, ALMIGHTY ONE, 7132 *2 MB¥ 327 \NJmK D'P) V0K PRDY 29in KDY,

abundant in your saving acis.

I loyalty you susinin the living,
narturing the life of every living thing,
uphaldiag those who Fall,

healing the sick, freeing the captive,

and remaining faithdul to all life

heldd dormant in the earth,

Who can compare to yon, almighty God,
who can rezemble you, the sowrce of life
and death who makes pabvation grow?
Faithful ave you in giving life to every living thing
Hlessed are you, THE FGUNT OF LIFE,
who gives and rencws [ife.
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Silent Meditation
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Amidah Translation: responsive reading

Reader: Adonai, you are our God, even as You were the God of our mothers and
fathers. You are the spirit that moved our ancestors and sustained therm on their
journeys.

Congregation: Abraham lefi familiar ways, set forth to new lands, and met the
unknown with hope and faith. Sarah, who knew the pain of waiting, hoped for and
was granied new life.

Reader: [saac came to know how joving parents may risk their children for the
sake of a vision. Qut of his faith he forged the strength to live and o love.
Rebecca ieft home and kin to answer God's call, to share the hope and faith of
those who came before her.

Congragation: Jacob dreamed and fought and grew, at last becoming the
blessing for which he wrestled. Rachel and Leah, sisters, became rivals, then
friends. They are the mothers of the Jewish people.

All together: Those who came before us sent forth a blessing fashioned out on
the strivings on their journeys. We, too, are on a journey. A journey along which
we wish to live and to love to our fullest potential. Blessed are You, Adonai, whose
spirit sustains us on our journeys.

Blessing of Peace

Eternal wellspring of peace -

may we be drenched with the longing for peace

that we may give ourselves over as the earth to the rain, ta the dew,
until peace gverflows our lives

as living waters overflow the seas.

Marcia Falk
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Oseh Shalom

S 5 S wdy e ny s rotns oy ney
1K MDY

O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-geh sha-iom a-tei-nu, v'al kol Yis-ra-eil,
VIrm-Iu, a-mein,

The One who makes peace in the heavens will muke peace for us and ail Israel,

And we say, Amen.

Remarks by Talya

. Ein kel-o-hel-nu
Ein kah-cig-nei-nu
Ein-keh-mal-kei-nu
Ein-keh-mo-shee-ei-nu

Mi- kel-o-hei-nu

Mi kah-do-nei-nu

Mi keh-mal-kei-nu -
M{ keh-mo-shee-ei-nu

Nodeh lel-g-hei-nu
Nodoeh lah-do-nel-nu
Nodeh leh-majl-kei-nu
Nodeh leh-mo-shee-ei-nu

Bah-ruch el-o-hei-nu
Bah-ruch ah-do-nei-nu
Bah-ruch mal-kei-nu
Bah-fuch mo-shee-al-nu

Atah hu el-o-hel-nu
Atah hu ah-do-nei-nu
Atah hu mal-kei-nu
Atah hu mo-shee-gi-nu

Ein-kel-o-hei-nu

APITRD PR APIPRD IR
APUIDD TR 703 TR
NPTTND R MIIORD 0
YD ) MR
APIIRD TR RS am
MEARY 0TI ARPEY A
APII 3,38 103
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Aleinu

This is the closing prayer of alf services. Again it praises God and his relationship
with the Jaews This alfernative inferpratation mmgmzes that all nations play a role
in God's plan for humanity.
Aleiny 2y
921 11IRD By Y
PRI WY Y72 007
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Aleinu I'shabei-ach la-ardon hakel,
lateit g'du-lah F'yo-tzeir b'rei-shit
she'hy a-sah go yim rabim

v'chu lam chia-ferrsim

Phav-chin bi-d'ra-chav,

vriatan lanu goral myw-chad
she-gilah lany e mish-pa-tay.

Rebdé David Seidenbiery
Vara-nachnu kovim winish-4a-chavim u-mo-dim D7 ST OOYTID NI
§ Fnei 07
[me-lach mal-chei haawlarchim | m'kor ha-chawyim|, [army e | D‘D???EI "f—??@ be?‘]
ha-Ka-dosh Ba ruch Hu. RAT IR UIIRT
Vine-e-mar vhayah A-donai o TN
Tmelech al kol ha-avetz. .mig:;: 7o by 1%;'?
Ba-yom hahu yibi'yeh A-clo-nai e-chad, YIRR T T R Dl
ush'mo e-chad. TR I
[t is up to us to praise io the Foundatian of a1, decharih 14
f atlsibute greatness 1o She One who formed crealion,
whe made mary nabions,
all of whom seck
to perceive God's ways,
and who gave i us 3 unlque destiny
by revealing ko us Divine laws.
We knee! and bow and give thanks
belore
the Supreme Ruder | the Source of Life]
the blessed Holy One.
And it is said: "Adonal wili become
Ruder over all the cardh.

On that day, Adonai will be One,
and The Name, One."
Techariak a9

26 Adolna, paderead by fudith Hurbn.



HAVDAHLAH

Blessing for Wine

Wine giaddens the heart. In our gladness, we see beyond the injustice and
violence which stain our world. Qur eves open to unnoticed grace, blessings hif
now unseen, and the promise of goodness we can bring to flower.

M PR N2
Ba-ruch a-ta, Adonai T T
E-o-hei-nu, me-lech ha-c-lam a¥ a7e !'.'.'15_'15
bo-rei pe-ri ha-ga-fen. 48313 MB X3

We praise You, Adonai Our Ged, Ruler of the
Universe, wha creates the fruit of the vine.

Blessing for the Spices

The added soul Shabbat confers is leaving now, and these spices will consale us
af the moment of its passing. They remind us that the siv days wilf pass, and
Shabbat return. Their scent makes us yeam for the sweetness of rest, and the
dream of a world healed of pain, pure and wholesome as on the first Shabbal,
when God, finding all things good, rested from the work of creation.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai ™ AAK M2
bo-rei mi-nei ve-sa-mim. T M K

W praise You, Adonai our God, Ruler of the
{iniverse, who creates varieties of fragrant spices.

Blessing for Light
The Havdalah candie is & unique candie. its mulliple wicks remind us that alf
qualities can be joined together. We have the power fo create many different fires,
some useful, others destructive. Lat us be on guard never to let this gift of fire
devour humarn life, sear cities and scorch felds, or foul the pure air we breathe. let
_ the fire we kindle be holy; let it bring light and warmth to ali humanity.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai o o AN ‘1?;3
E-lo-hei-nu, me-lech ha-g-lam, AW 7R AP
bo-rei me-o-rei ha-eish. NI TIND K2

We praise You, Adonai our God, Ruler of the universe,
Creator of the lights of fire.
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Blessing for Separation

Havdalah is not for the close of Shabbal alore; it 1s for all days.
Havdalah means: separate yourself from the unholy, strive for hofiness.
Havdalah means. separate yourself from fraud and axproifafrbn
be fair and honest with all people.
Havdalah means: separate yourself from indifference to tﬁa poor
and the deprived, the sick and the aged;
work to ease their despalr and their loneliness.
Havdalah means: separate yourself from hatred and viclence;
promote peace among people and nations.
May God give us understanding to reject the unholy and
to choose the way of holiness.
May the One who separates the holy from the profane
inspire us to perform these acts of Havdalah.

" DK PR3
a7y 'g‘:fn ATTOR
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai
E-o-hei-nu, me-lech ha-o-lam,
ha-mav-dii bein ko-desh le-chaol,

bein or le-cho-shech, ST K PR
bein Yis-ra-ell la-a-mim, amy7 e 12
bein yom ha-ghe-vi-i W ot 12
le-shei-shat ye-mei ha-ma-a-seh. Myt m nwes
Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ' RN _mj;:: ':|=|-q::1
ha-mav-dil bein ko-desh Je-chol. 5% wp 13 Y2en

We praise You, Adonai our God, who separates the

holy frem the ordinary, light from dackness, who has called the
people of Tsrael fo a destiny and purpose separate and distinct,
and who separates between the seventh day and the six weekdays.
We praise You, Adonai, who separates between the holy and the
ordinary.

Ha-motzi
PO 10 B s BRPD 1o w2 nak I3

Ba-ruch a-ta A-do-nai, Eh-lo-hegi-nu meh-lech ha-o-lam, ha-mo-tzi-leh-chem min
ha-a-retz.

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who hrings forth bread from
the earth.
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CONCLUSION

A Concluding Meditation

Dear God, protect my tongue from evil,

and my lips from telling lies. May ! turn away from evil
and do what is good in your sight.

Let me be counted among those who seek peace.
May my words of prayer

and my heart's meditation be seen favorably.
BELOVED ONE, my rock and my redeemer.

May the one who creates harmony above

make peace

and for us and for all israel,

and for all who dwell on aarth.

And say: Amen.

Im Ein Ani LI Mi Li

Im gin ani Ii mi {i?

W'che-she.ani le-ats-mi ma ani?

Ve-im lo ach-shav ei-ma-tai, ei-ma-tai.
Be-chol dor va-dor
Cha-yav a-dam li-rot et atz-mo
K'l-lu hu, k'i-iu hu ya-tza mi-mi-tzra-yim.

If [ am not for myself,

who will be for me?

But if T am for myself alone, what am [?

And if not now, when?

In every generation, each Jew should feet as if s/he personally camc out of Egypt.

Music: Debbie Friedman
Text: Taimud; Pirkei Avot 1.2
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You may now shower the Bat Mitzvah with sweels as we say

Mazel Tov !

and sing

Simon Tov U Mazel Tov

Simon tov u mvael tov, u mazel tov u simon tov,

Simon tov u mazel tov, u mazei tov u simon tov,

Simon tov u mazet fov, u mazel tov u simon tov,
Y’heh-la-nu! {repeat)

Come join us outside for challah and wine, Thank you and
Shabbat Shalom!
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Theve are many people whose names and contributions | did not have the
chance fo mention thls afternoon. Yet, without them, this service would not
have been possible.

Many thanks to:

Talya Okerflelg for being a wonderful mentor and gury and for the heautiful
yod from Jerusatem.

For sharing their homemade services: Michael Whittakor Friend, Jonah Sieget
- Warren, Rachel Fox Milito, Lia Fox Milito, Alex Steln and Marcus Hoffman.
Brown Miliel for lending their Torah.

The Friday Schoal

Nancy and Bob Memiam, directors of the New England Museum of Wirelass
and Steam.

Susan Skiar, Evin Isaacson, and Jane Revkin for thelr help finding music.
Cheri Guenev for halp finding *The Qutfit.”

B'nai Mitzvot cousins for answaring last minuts questions.

Larry Kaiz at the Bureau of Jewish Education for his help with finding sources.
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Amy Goldenburyg: page 8

Judith Hankin: cover, pages 9, 19, 20, 26
Moshe Hoffman: pages 15, 21, 25

Ben Shahn: pages 5, 16, 18, 22, 24
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